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No. 2950. LOAN AGREEMENT’ (HIGHWAY MAINTE-
NANCEPROJECT)BETWEENTHE REPUBLIC OF PERU
AND THE INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AND DEVELOPMENT. SIGNEDAT WASHINGTON,
ON 5 AUGUST 1955

AGREEMENT, dated August 5, 1955, between the REPUBLIC OF PERU

(hereinaftercalled the Borrower)and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION

AND DEVELOPMENT (hereinaftercalled the Bank).

Article I

LOAN REGULATIONS

Section 1.01. The partiesto this Loan Agreementacceptall the provisions
of Loan RegulationsNo. 3 of the Bank dated February 15, 19552 (said Loan
RegulationsNo. 3 being hereinaftercalledthe Loan Regulations),with the same
force and effect as if they were fully set forth herein.

Article II

THE LOAN

Section 2.01. The Bank agreesto lend to the Borrower, on the terms and
conditionsin this Agreementset forth or referredto, an amountin variouscurren-
cies equivalentto five million dollars ($5,000,000).

Section 2.02. The Bank shall open a Loan Account on its books in the
nameof the Borrower andshall credit to such Account the amount of the Loan.
The amount of the Loan may be withdrawn from the Loan Account as provided
in, andsubjectto the rights of cancellationandsuspensionset forth in, the Loan
Regulations.

Section 2.03. The Borrower shall pay to the Bank a ~commitment charge
at the rateof three-fourthsof onepercent (3/4 of I %) perannumon the principal
amount of the Loan not so withdrawn from time to time.

1 Cameinto force on 8 September1955 upon notification by the Bank to the Government
of the Republicof Peru.

~ Seep. 16 of this volume.
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Section 2.04. The Borrower shall pay interest at the rate of four andone-
fourth percent (41/4 %) perannumon the principal amountof the Loan sowith-
drawn and outstandingfrom time to time.

Section2.05. Exceptas the Borrower and the Bank shall otherwiseagree,
the charge payable for special commitmentsenteredinto by the Bank at the
requestof the Borrower pursuantto Section 4.02 of the Loan Regulationsshall
be at the rate of one-halfof onepercent (1/z of I %) perannumon the principal
amount of any such specialcommitmentsoutstandingfrom time to time.

Section 2.06. Interest and other charges shall be payable semi-annually
on February 15 and August 15 in eachyear.

Section 2.07. The Borrowershall repay the principal of the Loanin accord-
ancewith the amortizationscheduleset forth in Schedule1 ~ to this Agreement.

Article III

USE OF PROCEEDSOF THE LOAN

Section 3.01. The Borrower shall cause the proceedsof the Loan to be
applied exclusivelyto financingthe cost of goodsrequiredto carry out the Project
describedin Schedule22 to this Agreement. The specific goods to be financed
out of the proceedsof the Loan shallbe determinedby agreementbetweenthe
Borrower and the Bank, subject to modification by further agreementbetween
them.

Section 3.02. TheBorrowershall causeall goodsfinancedout of the proceeds
of the Loan to be usedin the territoriesof the Borrowerexclusivelyin the carrying
out of the Project.

Article IV

BONDS

Section 4.01. The Borrower shall execute and deliver Bonds representing
the principal amount of the Loan as provided in the Loan Regulations.

Section 4.02. The Minister of Financeof the Borrower and suchpersonor
personsashe shallappoint in writing are designatedasauthorizedrepresentatives
of theBorrower for the purposesof Section6.12 of the Loan Regulations.

1 See p. 14 of this volume.

See p. 16 of this volume.
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Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section 5.01. (a) The Borrower shall causethe Project to be carriedout
with due diligenceand efficiency and in conformity with soundengineeringand
financialpractices. To that end the Borrower shall employ engineeringconsul-
tantsmutually acceptableto the Borrowerand the Bankon terms andconditions
mutually satisfactory to the Borrower and the Bank.

(b) TheBorrowershallat all timesmakeavailablefor disbursementpromptly

as they are neededthe funds requiredfor the carrying out of the Project.

(c) The Borrower shall causeto be furnishedto the Bank, promptly upon
their preparation,the plans and specificationsfor the Project and any material
modifications subsequentlymadetherein.

(d) The Borrowershallmaintain or causeto be maintainedrecordsadequate
to identify the goodsfinancedout of the proceedsof the Loan, to disclosethe use
thereofin the Project,andto recordthe progressof theProject(including the cost
thereof)andto reflect in accordancewith consistentlymaintainedsoundaccounting
practicesthe financial condition andoperationsof the agencyor agenciesof the
Borrower responsiblefor the construction or operation of the Project or any
part thereof; shall enablethe Bank’s representativesto inspect the Project, the
goods and any relevant records and documents;and shall furnish to the Bank
all suchinformation as the Bank shall reasonablyrequestconcerningthe expen-
ditureof theproceedsof the Loan, theProject,thegoods,andthefinancialcondition
and operationsof the agency or agenciesof the Borrower responsiblefor the
constructionor operationof the Project or any part thereof.

Section 5.02. (a) The Borrower and the Bank shall co-operate fully to
assurethat the purposesof the Loan will be accomplished. To that end, each
of themshallfurnish to the otherall suchinformation asit shallreasonablyrequest
with regardto the generalstatusof the Loan. On the part of the Borrower,such
information shall include information with respect to financial and economic
conditions in the territories of the Borrower and the international balanceof
paymentsposition of the Borrower.

(b) The Borrower and the Bank shall from time to time exchangeviews
through their representativeswith regard to matters relating to the purposes
of the Loan and the maintenanceof the service thereof. The Borrower shall
promptly inform the Bank of any condition which interfereswith, or threatens
to interferewith, the accomplishmentof the purposesof the Loan or the main-
tenanceof the service thereof.

No. 2950
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(c) The Borrower shall afford all reasonableopportunity for accredited
representativesof the Bank to visit any part of the territoriesof the Borrower
for purposesrelated to the Loan.

Section 5.03. It is the mutual intentionof the Borrowerandthe Bank that
no other externaldebt shall enjoy any priority over the Loan by way of a lien
on governmentalassets. To that end, the Borrower undertakesthat, except
as the Bank shall otherwiseagree,if any lien shall be createdon any assetsof
the Borrower as security for any external debt, such lien will ipso facto equally
andratablysecurethe paymentof the principal of, andinterestandothercharges
on, the Loan and the Bonds, and that in the creationof any such lien express
provision will be madeto that effect, provided,however,that the foregoingprovi-
sionsof this Sectionshallnot apply to : (i) anylien createdon property, at the
time of purchasethereof,solelyassecurityfor the paymentof the purchaseprice
of such property; (ii) any lien on commercialgoodsto securea debt maturing
not morethan oneyear after the dateon which it is originally incurredandto be
paid outof the proceedsof saleof suchcommercialgoods;or (iii) anylien arising
in the ordinary course of banking transactionsand securinga debt maturing
not more than one year after its date.

The term “assetsof the Borrower” as used in this Section includesassets
of the Borrower or of any of its political subdivisionsor of any agencyof the
Borroweror of any suchpolitical subdivision,including assetsof the BancoCentral
de Reservadel Peril.

Section5.04. The principal of, and interestandotherchargeson, the Loan
and the Bonds shallbe paid without deductionfor, and free from, any taxesor
feesimposedunder the laws of the Borrower or laws in effect in its territories
provided, however,that the provisionsof this Sectionshallnot apply to taxation
of, or fees upon, paymentsunderany Bond to a holder thereof other than the
BankwhensuchBondis beneficially ownedby an individual or corporateresident
of the Borrower.

Section 5.05. The Loan Agreementand the Bonds shall be free from any
taxes or fees that shall be imposedunder the laws of the Borrower or laws in
effect in its territorieson or in connectionwith the execution,issue, delivery or
registrationthereof and the Borrower shall pay all such taxes and fees, if any,
imposedunderthe laws of the country or countriesin whosecurrencythe Loan
andthe Bonds are payableor laws in effect in the territories of such country or
countries.

Section5.06. The principal of, andinterestand other chargeson, the Loan
and the Bonds shall be paid free from all restrictionsimposedunderthe laws of
the Borrower or laws in effect in its territories.

No. 2950
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Section5.07. The Borrower shall satisfy the Bank that adequatearran-
gementshave beenmadeto insure the goods financedwith the proceedsof the
Loan againstrisks incident to their purchaseand importationinto the territories
of the Borrower.

Article VI

REMEDIES OF THE BANK

Section 6.01. (i) If any eventspecified in paragraph(a) or paragraph(b)
of Section5.02 of the LoanRegulationsshall occurand shallcontinuefor a period
of thirty days,or (ii) if any eventspecifiedin paragraph(c) of Section5.02 of the
Loan Regulationsshall occur and shall continuefor a periodof sixty days after
notice thereof shall havebeengiven by the Bank to the Borrower, then at any
subsequenttime during the continuancethereof, the Bank, at its option, may
declarethe principal of the Loan and of all the Bonds then outstandingto be
due and payable immediately, and upon any such declaration such principal
shall becomedueandpayableimmediately,anythingin this Agreementor in the
Bonds to the contrary notwithstanding.

Article VII

EFFECTIVE DATE; TERMINATION

Section 7.01. The following is specified as an additional condition to the
effectivenessof this Agreementwithin the meaningof Section 9.01 (a) (ii) of the
Loan Regulations: the Borrower shall have employed engineeringconsultants
pursuantto Section 5.01 (a) hereof.

Section 7.02. A datesixty days after the dateof this Agreement is hereby
specified for the purposesof Section 9.04 of the Loan Regulations.

Article VIII

MISCELLANEOUS

5ection 8.01. The Closing Date shall be August 1, 1958.

Section 8.02. The following addressesare specified for the purposes of

Section 8.01 of the Loan Regulations
For the Borrower : Ministro de Hacienday Comercio, Lima, Peril.

For the Bank International Bank for Reconstructionand Development,
1818 H Street,N.W., Washington25, D. C., United Statesof America.

Section 8.03. The Minister of Financeof the Borroweris designatedfor the
purposesof Section 8.03 of the Loan Regulations.

No. 2950
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IN WITNESS WHEREOF, the partieshereto,actingthroughtheir representatives
thereuntoduly authorized, have causedthis Loan Agreement to be signed in
their respectivenamesand delivered in the District of Columbia, United States
of America, as of the day and year first above written.

Republic of Peru

By F. BERCKEMEYER

Authorized Representative

InternationalBank for Reconstructionand Development

By Eugene R. BLACK
President

SCHEDULE I

AMORTIZATION SCHEDULE

PREMIUMS OF PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specified as the premiumspayableon repaymentin
advanceof maturity of any part of theprincipal amount of theLoan pursuantto Section
2.05 (b) of the Loan Regulationsor on the redemption of any Bond prior to its maturity
pursuant to Section 6.16 of the Loan Regulations

Timeof Prepaymentor Redemption

Not more than 1 year before maturity
More than 1 year but not more than 3 years before maturity
More than 3 years but not more than 5 years before maturity .

More than 5 yearsbut not more than 7 years before maturity .

More than 7 years before maturity

~To the extent that any part of the Loan is repayable in a currency other than dollars
(seeLoan Regulations.Section3.02), the figures in these columns representdollar equivalents
determinedas for purposesof withdrawal.

Date
PaymentDue

February15, 1958
August 15, 1958
February15, 1959
August 15, 1959
February15, 1960
August 15, 1960
February15, 1961

Paymentof
Principal
(expressed

in dollars) *

$338,000
345,000
353,000
360,000
368,000
375,000

Principal
AmountOut-

standingAtier
EachPayment
(expressedin

dollars) *

$5,000,000
4,662,000
4,317,000
3,964,000
3,604,000
3,236,000
2,861,000

Date
PaymentDue

August 15, 1961
February 15, 1962
August 15, 1962
February 15, 1963
August 15, 1963
February 15, 1964
August 15, 1964

Paymentof
Principal
(expressed

in dollars)*

$383,000
392,000
400,000
408,000
417,000
426,000
435,000

Principal
AmountOut-
standingAfter
EachPayment
(expressedin

dollars) *

$2,478,000
2,086,000
1,686,000
1,278,000

861,000
435,000

Premium

I/z%

51 0/(4 /0

1%

2%

No. 2950



16 United Nations— Treaty Series 1955

SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF PROJECT

The project is a program for the maintenanceof the highways of the Borrower
and will be carried out by the Dirección de Caminos of the Ministerio de Fomento y
Obras Pdblicas.

The Borrower will acquire, operate and maintain road maintenance equipment
and will establish shopsand facilities for the repair and servicing of such equipment.
The Borrower will alsoacquireadequatesparepartsfor suchequipmentandthe materials
necessaryfor carrying out the project.

A programwill be inauguratedand maintainedto train personnelto operate,service,

and repair such equipment.

The projectwill include the servicesof consultingengineersto assistthe Dirección
de Caminos to organizeand carry out the maintenanceprogramand to conduct a pre-

liminary survey of the improvement of the Aguaytia to Pucalpa highway.

INTERNATIONAL BANE FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 3, DATED 15 FEBRUARY 1955

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS MADE BY THE BANK TO MEMBER GOVERNMENTS

[Not published herein. See United Nations, Treaty Series, Vol. 211, under No. 2950.J

No. 2950


